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MEJTAPEKJTAMA 5IK 3ACIb ®OPMYBAHHSI ETHOCO]_[IOKY.JII)TYPHO'I'"
KOMIIETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX BUUTEJIB / BUKJIALJAYIB ®PAHIIY3bKOI MOBU

[iana PycHak
KaHIUIAT NeJaroriYyHuX HayK, JOLEHT
YepHniBeupKuil HallioHABHUH yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denproBuya

Y ecmammi posensoacmuvca pexnama sax agmenmuunull 3aci6 opmyeanHs emHocoyioKyIbmypHoi Komne-
TMEeHMHOCMI Y CTNYOeHmi6 Ha NPAKMUYHUX 3aHAMMAX 3 Qpanyy3vKkoi mosu. Mamepianom 0ocniddcenns uc-
MYynaoms meKkcmu, 300paxcenns ma 8ioeopso meoditinoi pexaiamu. I1ooano susHauenHs emHOCOYIOKYIbIMYyp-
HOI KOMHEeMEeHMHOCI MAUOYMHIX yumenie / GUKIA0awié (panyy3vkoi Moeu, onucano ii 3micm ma micye y
CMPYKMYPI MIdJICKYTbMYPHOI KOMYHIKAmMuHoi Komnemenmuocmi cmyoenmis. Poskpumo nepesazu suxopuc-
manus mediapexnamu y npoyeci popmy8anHi emHOCOYIOKYIbMYPHOI KOMNEMEeHMHOCI y MatubymHix e4u-
menis / suKkiaoavis gpanyyzokoi mosu. JJocnioxiceno pisni munu ma 6uou pekiamuux mamepianie. 3okpema,
0XapaKmepu308arHo emHOCOYIOKYIbIMYPHULL 3MICI MediapeKiamu, HA8eO0eHO NPUKIaAoUu KOJEeKMUSHUX penpe-
3eHmayitl, AKi MiCmMumos pexnama, a maxKodic NPUKIaou CoYionpasMamuyHux ma COYioniHe8iCMUYHUX 3HAHD.
3pobneno ucnosok npo eekmusHicms BUKOPUCMAHHS HA NPAKMUYHUX 3AHAMMSAX Mediapekiamu K asmen-
MUYH020 3aco0y, AKULL 00360JI51€ NOEOHAMU HABUAHHSA MOBU MA KYAbmypu (paHyy36K020 HaApoody, 30Kpema €
He3aMIHHUM Mamepiaiom 018 hOPMYBaHHS eMHOCOYIOKYIbMYPHOI KoMnemeHmHocmi y cmyoeumis. Ha nep-
CHEeKmMUBY 3anjlaHO8aHO BUSHUMU MEMOOUYHUL ACNEKM BUKOPUCIAHHA MediapeKiamy Ha RPAKMUYHUX 3aHAm-
msax, po3poobumu enpasu, HayileHi Ha popMy8aHHs eMHOCOYIOKYIbIMYPHOL KOMNEMEHMHOCIME y CIYOeHmI8.

Knwwuoei cnosa: emHocoyiokynomypna KOMNEMeHmMHICMb, MeOilina pexiama, Maubymuii eyumens/
BUKIA0AY, (Ppanyy3bKa Mosd.

MEDIA ADVERTISING AS A TOOL OF DEVELOPING OF FUTURE FRENCH TEACHERS’
ETHNO-SOCIOCULTURAL COMPETENCE

Diana Rusnak
Candidate of Pedagogical Sciences, PhD in Pedagogical Sciences
National University Yuriy Fedkovich of Chernivtsi

The article deals with media advertising as an authentic resource for developing of ethnosociocultural
competence to the students at the lessons of French. The research materials are texts, images and video of
French media advertising. In the article the definition for ethnosociocultural competence of futureteachers /
lecturersofforeignFrenchlanguage is done, her content and her place in the structure of student’s
interculturalcommunicativecompetence are described. The advantages of using media advertising resources
in developing of ethnosociocultural competence of future French languageteachers / lecturersare examined.
Different kinds and types of media advertising are researched. In particular, the content of ethnosociocultural
competence in media advertising is characterized, some examples of collective representations,
sociopragmatic and sociolinguistics information in advertising are analyzed. We conclude that media
advertising as an authentic resource could unite the teaching of foreign French language and culture. It is an
effective way to developing of ethnosociocultural competence to the students at the lessons of French.

Keywords: media advertising; ethnosociocultural competence; futureteacher / lecturer; Frenchlanguage.

VY mporeci HaBYaHHS iHO3€MHUX MOB 1 KYJNBTYp
(IMiK) mepeBaroro BUKOPHUCTaHHS aBTCHTHYHUX Me-
JIMHHUX TEKCTIB BUCTYIIA€ TIOETHAHHS HABYAHHS MOBU
Ta KyJIbTypH Hapoly, MOBa SIKOTO BUBYAEThCS. K 3a-
snavae JI. TTopme (L. Porcher), meniapecypcu n03Bo-
JSIFOTh PO3BUBATU Y CTY/CHTIB KPUTUYHE MHUCIICHHS
Ta CIYT'YIOTh MaTepialioM JJisi OOTOBOPEHHS COIlialb-
HUX, KYJIbTYPHUX, TOJITHYHHX Ta EKOHOMIYHHUX
mpobiem cydacHoro cycmiibctBa [7]. Ha mymky
K. 3apar (G. Zarate), BBeqeHHsT MEIHUX Matepia-
JMB y HaBYANBHUHI MPOIEC O3BOJIIE O3HAWOMHTHU
CTYJICHTIB 3 OCTAaHHIMM HOBHHAMH, 3 BIIKPUTTAMHU U
HOBITHIMH TEXHOJIOTiSIMH, 13 IPOOJIEMaMy Cy4acHOTO

cycrinecTBa Tomo [8]. OcobnuBuii iHTEpEC Y IBOMY
KOHTEKCTI BHKIIMKAIOTh PEKJIAMHI MaTepiaid, B KX
MICTSITBCSl IPAKTHYHO BCi BUAM iHpOpMaIii, sIKi dop-
MYIOTh COLIOKYJIBTYPHE TJIO XKHTTS Hapoay. Hampuk-
nax, P. Bapr (R. Bartes) Busnauae pexinamy sk 3acid
KOMYHIKaIii Ta SIK eJIeMEHT MacOBO1 KyJbTYPH, SKHI
BiloOpakae KOJIEKTHBHI pENpe3eHTAIlil CyCIiIbCTBA,
HOT0 MiHHOCTI, TPaJuIlii, Opi€EHTHPH Ta icTopito [4].
Y meroauii Bukiananus IMiK pexiamui matepia-
T aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOThCS 3 PI3HUMU HABYANb-
HUMH [UIIMH, 30KpeMa sK 3aci0 MOTHBAIlii yJiHHS
(M. Boiron, B. Bulgarie), sk omopa mis pO3BUTKY
miarBictuuHoi komnerentHocti (T. B. Kapamwuinesa,
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A.L Ieanuenko, IL.IO. Menbauk, /[.A. PycHak) i, ms
po3BUTKY BMiHb ycHOro MomieHHs (IL.FO. MenbHuk,
J.A. PycHak) Tak sIK IDKEpENo COIIOKYJIBTYPHOI 1H-
¢dopmanii ([.A. Pycrak, M. Boiron, M.-F. Narcy-
Combes). V cBoix momepeaHix JOCTiHKEHHAX MU PO3-
NI TaKOXK PEKIaMy sIK 3aci0 (pOpMyBaHHS MiX-
KYJIbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI [1; 2].

HesBakaroun Ha Te, mo B Mmeroguili IMiK Buko-
pUCTaHHsI peKJIaMHUX MaTepialiB y HaB4YaHHI (paH-
Ly3bKOi MOBHU JIOCHIJUKYETHCSl HE MEPLIMH PiK, CTY-
MiHb PO3POOKH LLOTO MUTAHHS HE MOXKE BBAXKATHUCS
nocraTHiM. Hampukiiaa, oKpeMoro JOCIHiHKEHHS 0-
TpeOye BUBUCHHS MEJIIHOT pekiiaMH sk 3aco0y dop-
MYBAaHHIO €THOCOLIOKYJBTYPHOI ~KOMIETEHTHOCTI
(ECK) y crynmeHTtiB — MaiflOyTHIX BYHTENIB/ BHKJIa-
nadiB ppaHIly3bKOT MOBH .

Merta Haoi poOOTH — IOCIITUTH MEAIHY peK-
JaMy SIK aBTeHTHUHHUM 3acid ¢opmysanns ECK y
MalOyTHIX BUMTEIIB / BUK/IaJIadiB (hpaHIly3bKOI MO-
BH TIi/I 4aC MPAKTUYHHUX 3aHATH Y BUIIHA mKomi. Jls
JOCSITHEHHSI [TOCTaBJIEHOI METH MU PO3IJITHEMO 3MiCT
ECK maiibyTHiX BunTeNiB / BUKIaaaviB GppaHIry3bKoi
MOBH Ta ii MiClle y CTPYKTYpi MIXKKYJIbTYPHOI KOMY-
HikatuBHOT KommeTreHTHOCTI (MKK), a Takoxk oxa-
pPaKTEpHU3YEMO PI3HOMAHITHY €THOCOIIOKYIbTYPHY
iHpOpMaLlilo, SIKa MICTHTLCS Y peKiIaMi i Moxe OyTn
MPEIMETOM BHMBYCHHS HA NPAKTUYHUX 3aHATTIX 3
(hpaHITy35K0i MOBH.

3rifHo 3 (QpaHIy3bKUM  COIIOJIIHI'BICTOM
I'. Boyaiie (H. Boyer), o ckiany KylIbTypHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI BXOZSTh PI3HOMaHITHI KOJIEKTHBHI perpe-
3eHTarii (représentations partagées), siki jexarb B
OCHOBi E€THOCOIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK
OJITHIET 31 CKIIAZOBUX KOJEKTHBHOI 1IEHTUYHOCTI CyC-
MiTBCTBAa. ABTOp 3a3HA4aE, 110, Ha BIAMIHY BiJ KyJb-
Typu-uuBimizanii (a00 KynbTypHu 3 BENHMKOI JIITEpH
K), 1o sixoi BXOAATh CHUUKIONEANYH] 3HAHHS B raly-
31 miteparypu, MUCTenTBa, ictopii Tomo), ECK ckma-
Ja€ThCsl 3 EJEMEHTIB caMoileHTuQikamii Ccycrijib-
CTBAa: YSBJICHb, I[IHHOCTCH, NOBEIIHKH, TPaJHIIIH,
3BHYOK, CIIOCOOY KHUTTS TOIIO, TOOTO BCHOTO TOTO,
110 YTBOPIOE MEHTAIITET Hapoay [5, €. 335].

Y mnonepenHiX JOCHIDKEHHSX MU BU3HAYWIN
CKJIaJl MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHO-
CTi SIK OJIHI€T 3 LUILOBHX I (POPMYBaHHS y MaiOyT-
HiX BYMTENiB / BUKJIagayiB (¢paHIly3pKoi MOBH [3,
C. 74]. Haragaemo, mo npo ckimagxy MKK Bxomsts
KoeHIimueHull komnorenm (3HaAHHS PiTHOI Ta 1HO3EM-
HOI KYJBTYP); npaeMamuynuti KomMnoxexm (34aTHICTD
CHIJIKYBAaTUCSI MOBOIO, 30KpEMa 1HO3eMHOIO, 1110 BKITIO-
Yae JIHTBICTHYHY Ta KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHTHO-
cTl); agpexmusnuil komnonenm (CTABJICHHS Ta IOBE-
JiHKa JIIOAWHY B IEBHUX KYJIbTYPHHUX CHTYALIISIX ).

OueBugno, mo ECK sk eaeMeHT KOJIEKTHBHOL

CBIZIOMOCTI CYCHINILCTBA, IO BKIIO4a€e B cebe ysB-
JICHHS, TPAAMIIii, IIHHOCTI, IEPEKOHAHHS TOIIO, BXO-
uTh 10 KoraitusHoro xomrnonenrta MKK. Chizom 3a
I'. Byaiie (H. Boyer), mu 0yJaeMo po3pi3HATH ITOHST-
TS COLIOKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI AK OinblI 3a-
rajgpHOl, SIKa BKIIOYAE CHIHUKIIONCANYHI 3HAHHS TPO
KyJIbTYPY-IIMBITI3aIi}0, Ta TOHSTTS €THOCOIIOKYJIb-
TYpHOi KOMIIETEHTHOCTI, J0 CKJIaay SIKOi BXOJSThH
AHTPOTMOJIOTIYHI 3HAHHS PO CYCITUITECTBO.

TakuM YHHOM, CIUPAOYHCh Ha BHU3HAYCHHS
I'. Byaiie [5], mo 3micty ¢popmyBanns ECK y maiiOyT-
HiX BUMTEINIB / BUKJIaAadiB (hpaHIly3bKOi MOBH MOX-
Ha BKJIIOUUTH 3HAHHA NPO KONEKMUBHI penpe3enma-
yii’ GppaHIly3pKOro Hapony (IIHHOCTI, MEPEKOHAHHS,
CTCPEOTHIN, YNEPEIKEHHS TOIIO); 3HAHHA TPABUI
€THKETy, PHUTyalliB, HOPM TIOBEIiHKH Ta 3BHUYOK
(bPpaHIly3bKOTO CYCIUIBCTBA; 3HAHHA NpeyedeHmHOi
nexcuxu (imioMaTH4HI / cTali BUpa3W, MPHUCTIB A,
Kpunati (pa3u, MATATH 13 XyI0XKHIX TBOPiB, MiCEHb,
(hiaBMIB TOIIO), & TAKOXK HABUUKU MA GMIHHS 3aCTO-
COBYBATH I1i 3HAHHS HA TPAKTHII.

Ha npakTn4yHHX 3aHATTAX 3 (QPaHIy3bKOI MOBH
HaBYaHHA MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS BimOy-
BAETHCS 3arajioM OTNIOCEPEIKOBAHO, Yepe3 3aTyUeHHs
y HaBUYANBHUI TpoLec Pi3HOMAaHITHUX aBTEHTUYHUX
MaTepiajiiB, 30kpeMa Memiapekiamu. OCKITbKH Me-
IiliHa pekjiaMa BUCTymae OaraTuM JHKEPEIoM COIlio-
KyJIBTYPHOI Ta €THOCOLIOKYIBTYpHOI iH(pOpMaLii, TO
BOHa MOKe OyTH HE3aMiHHUM 3aco00M It hopMy-
BanHsA ECK y crynenriB. XX.Bypbea (G. Burbea) mo-
SICHIOE, 110 TOJIOBHUM €IEMEHT y CTBOPEHHI PEKIaMHU
— Ile LJIbOBa Ipylla, KOMy L peKjiama aJpecoBaHa,
TOOTO HaceJIeHHs, sike Tpeda «3Badutu». Came ToMy
peKiIaMa NoBUHHA OPMYBATHUCS SIK CHCTEMa ycTalle-
HUX 3HaHb, MICTUTH iH(OpPMAILIO, SKY PO3YMIIOTh
YJIEHH CYCHUIBCTBA, JJIA TOTO, 100 OYyTH I HHX
3pO3yMLIOK0 1 TIPUBaOIMBOIO [6].

Sk My BXKe 3a3HaYaId y TOMEpPEeHiX JIOCIiIKeH-
HSX, peKiaMa BHUKOPHCTOBYE pi3HOMaHITHY iH(opma-
[0 KyJIBTYPOJIOTIYHOTO XapakTepy: MPHCIIiB’s, CTaii
BUpa3Hy, Kpuiati ¢pasu; ypUBKY MiCEHb, BIPIIiB; HA3BU
(iTBMIB, KHUT; TBOPY MUCTEIITBA; BIJIOMUX JIr0JIeH (cIti-
BaKiB, aKTOpIB, CIIOPTCMEHIB 1 HaBiTh MOJNITHKIB); 1CTO-
pUYHi 0CO0H; CTEPEOTHITHI penpe3eHTallii Tomio [3].

Tak, peximama QpaHiy3pkoi apiakommanii Air
France poGuTh akIIeHT Ha €THOCTEPEOTHUIIAX 3 METOIO
NpUBAaOUTH BHYTPIIIHIO Ta 30BHINIHIO KITIE€HTYDY.
Hanpuknan, BUKOpUCTaHHS aBTOCTEPEOTUHIB (paH-
IIy3bKOT'O CYCIIbCTBA MU 0a4MMO B TaKMX 00pasax:
Oeper Ta Eiidenesa Bexa, cumpoin [lapmxa ta Opan-
uii (puc. 1), giBunHa 3 Kabape, HATSIK HA TAHIIBHUIh
i3 Lido ta MoulinRouge, Bimomux Ha Bech CBIT (pHcC.
2) abo cumBomiunuii «Frenchkiss» (puc. 3).
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AIRFRANCE #

RENDEZ-VOUS IN PARIS
OR 1000 OTHER DESTINATIONS

J_lllﬂ_lu

-au-'

Puc. 1 Puc. 2

CrepeoTunHI pernpe3eHTalii mpo NpeJICTaBHUKIB
IHIIUX KYJIBTYp (TETEpOCTEPEOTHIN) Oa4rMO B 00pa-

AIRFRANCE #

ESPAGNE 49¢€ '

TEHERAN

Puc. 4

Cepist pexiam, ctBoperux PMU (Oprranizaris
MiATPUMKH (QpaHIy3bKOi KOMaHAM) IO YeMITiOHATy
o gyrbomny, mo Bindysascs y @panuii y 2012 pori,
npeacrasisie (paHiy3iB B 0o0pasi MiBHs, CHMBOIY
®paHIiii, a KOMaHIU IHIIUX KpaiH — B 00pasi 1xi, sKa

=

Puc. 3

3ax TEeMIIEpaMEeHTHOI icraHku (puc. 4), eneraHTHOi
ipaHk# (pHc. 5) Ta sickpaBoi AmoHKH (puc. 6).

AIRFRANCE ¥

Puc. 5 Puc. 6

aCOINIOETBCS 13 Mi€l0 KpaiHo: AHIISE — OEKOH
(puc. 7: Nous sommes préts a ficeler les Anglais),
Benbrist — kaprorst ¢pi (puc. 8: Une grosse envie de
manger des frites), a IllBemis — XmiOHI TpiHKK
(puc. 9: Nous sommes préts a manger les Suédois).

Va1 A
8 rRuice - eelocee ]

Puc. 7

SIckpaBUM TIPUKIAIOM BUKOPHUCTAHHS aBTO- Ta
reTepOCTepPEOTHITIB € BiJleopekiiama (PpaHIy3bKOTo
asromobinss  Renault  (https://www.youtube.com/
watch?v=0_bvE0ao2Ps), ne ®paniiisi npecraBicHa
B 00pa3i Oarera, Himeuunna — B 00pa3i koBOacu, a
Snonis — B 00pasi cymii.

3 MUIAKTHYHOI TOYKH 30pY, ONPAIFOBaHHS €THO-
CTEpPEOTHITIIB Ha TPAKTUYHHUX 3aHATTIX 3 (ppaHiry3b-
KOI MOBHU JI03BOJIUTH CTYAEHTaM Kpalle 3pO3yMiTH
MPEICTaBHUKIB (DPAHKOMOBHOTO CYCINbCTBA, IXHIH
cnoci6 cebe ineHTH(IKyBaTH Ta iXHE OaueHHs Mpea-
CTaBHUKIB 1HIIUX KyJIbTyp. BiNbll AeTaabHO MU OMH-
CaJld y CBOIX IOIEPEIHIX IOCII/PKEHHAX HaBUaHHS
MaiiOyTHIX BUUTENIB / BUKJIAAa4iB (QpaHIy3bK0i MO-
BH MDKKYJIBTYPHOMY CITIJIKYBaHHIO Ha Matepiaiii pi3-

Puc. 8

Puc. 9

HHX CTEPEOTHIIIB Y pekiami [1; 2].

[IpoTe HaHOUIBII MEAArOriYHO aJaNTOBAHOK JI0
HABYAJILHOTO TPOIIECY BBAKAEMO E€THUYHY pPEKIamy,
MeTa sKol — 3MycuTH aymaTd. Lls pexmama 3Bep-
TA€TBCS JO JIFOACHKOI CBIZOMOCTI, HaMararo4ymuch
MPUBEPHYTH yBary TPOMaJISIH JI0 COLIANbHUX MPOO-
JeM CyCHiJIbCTBA. SICKpaBHM NpEICTaBHUKOM ETHY-
HOI peKiaMu BBaXKaeThCsl MapKa ofsry Benetton, ska
B)Ke 0araTo poKiB aKIIEHTYE yBary Ha Mmpoo0yieMax pa-
CH3MY Ta JUCKPUMIHALIl y cycrinbeTsi [3, C. 76].

VY Takuii camuii criociO ¢paHIly3bKa MapKa B3yT-
T Eram npuseprae yBary rpoMajisiH 10 pi3HOMaHIT-
HUX COIIAJBLHUX NPOOJeM: CeKCHU3M y peknami: Au-
cun corps de femme n’a été exploité dans cette publi-
cité (puc. 10), omxocrareBuit nuro6: Comme disent
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mes deux mamans, la famille, c’est sacré (puc. 11),
HepiBuuit murro6: Comme disent ma maman et son

wram

Puc. 10

Pi3HOBIIOM €THYHOI peKJIaMH BHUCTYIIA€ COITiah-
Ha peKJiamMa, MeTa KOl — BIUIMHYTH Ha TOBEIiHKY Ta
3BHYKM YICHIB CYCIIBCTBA Ta MOJIMIIUTH yMOBH
KUTTS Ta OJaroycTpiii OKpeMHux Jroael abo Cycrisib-
cTBa B3araji. TemaMu coIialHOI PEKIaMU MOXKYTh
OyTH 310pOB’sl (KypiHHS, BXXHUBAHHS AJKOTOJIIO, OKH-
piHHA, aHOpEKCis, Oe3MeyuHi ceKcyalibHi CTOCYHKH TO-
mo); ciM’st (HacwuIsl B CiM’T); HaBKOJIMIITHE CEepejio-
BHIIE (3aXHUCT JICIB, IepepoOKa CUPOBUHH, 3a0pyI-
HEHHs JOBKUUIA TOIIO); ocBita (OopoThba 3 Herpa-
MOTHICTIO, BUOip mpodecii mkomspamu, 60poTsda 3
[MOTaHUMHU 3BHYKAMHU TOIIO); Oe3leka Ha J0po3i
(IIBiIKiCTh, aKOTOIIb 32 KEPMOM, MOOLITHHHIA 3a Kep-
MOM, peMeHi Oe3MeKH) TOLLIO.

Hanpuxinaa, K0)KHOTO pOKYy Ha JIOporax THHYTb
TUcsuil mogaeit, 1 @panuis — He BUHATOK. Tomy yps-
JIOBI Ta HEYPSUIOBI Oprasizauii HamararoTbCsl BIUIU-
HYTH Ha BOJIiB, 30KpeMa 4yepe3 COIlialibHy peKiamy,
1100 TONEPEIUTH Ta 3MEHIIIUTH KUIBKICTh aBapiH, sKi

L yous ETES JUsTEPASSE ALK
i IL PASS| TE SA VIE A L]

Puc. 13

BHKOpUCTaHHS TaKOTO THUIY PEKIaMH Ha Tpak-
TUYHUX 33aHATTSIX 3 QpaHIy3pKoi MOBU HE TUTBKH 03-
HAaOMHUTHL CTYIEHTIB 13 HOpPMaMH ITOBEIIHKH, 3BH-
YyassMA Ta CTaBJICHHSIM (paHIly3iB 1O TMEBHUX CO-
HiaJbHUX Ipo0JIeM, a e i MaTUMe BUXOBHHH e(eKT,
CTIPUSTHME PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIICHHSI.

SIk yxe 3a3Ha4anoCh, pPeKJIAMHI CIOTaHH YacTo
BHKOPHUCTOBYIOTh MPHCITIB S, CTANll BUPA3H, [IUTATH 3
JITepaTypHUX TBOPIB B OPUTIHAIBHOMY BHIJISAII abo

vduk'im JUSTE OUBLIE UN CLGHOTA
g ILESTUSTEUN PEU Ho

Puc. 14

copain qui a I’age d’étre mon grand fréere, la famille,
c’est sacré (puc. 12).

Puc. 11

€ IPUYHMHOI0 CMEePTHOCTI. Tak, y HACTYITHUX BiJIcOpPO-
JMKaX Ta PEeKJIaMHUX adiliax, CTBOPEHHX YPSAIOBOIO
oprasizartiero S€curité routiére, mpoirOCTPOBaHO Ha-
CJ'Ii,E[KI/I BJXXHUBAHHA AJIKOT'OJIFO 3a KCPMOM: A cause de
I’alcool trop de bons amis meurent sur la route. In-
tervenir au bon moment, c’est les aimer vivants!
(https:/mww.youtube.com/watch?v=hTfTkmSuoCg),

Quant on tient a quelqu’un, on le retient!
(https:/mww.youtube.com/watch?v=5yg4fgyZ6 KM),

nepeBuIleHHs mBHIKocTi: Le Paradis, c’est super
guand on est vieux. Roule moins Vvite
(https:/mww.youtube.com/watch?v=sOXnmjJ2TLY),

MOPYLIEHHS MPaBWJI JOPOXKHBOTO pyxy: Vous avez
juste passé a I’orange, il passera juste sa vie a I’h6-
pital (puc. 13), Vous avez juste oublié un clignotant,
il est juste un peu mort (puc. 14) Ta HarmoIIeHO Ha
HaraibpHill MOTpeOi s BOIIB HAAATATH KOBTI KHUIIE-
v BHOui: C’est jaune, c’est moche, ¢ca ne va avec
rien, mais ¢a peut vous sauver la vie (puc. 15).

- 1 |
Cestjoune, Cest moche, o ne vo v rien '
0iS £ peut vous Souver lovie.

Puc. 15

MoaudikoBani. Hampukmaz, 3ami3HHYHAa KOMIaHis
SCNF Buxopucrana B peklaMHOMY CIIOTaHi IHTaTy
XK.-I1.Captpa L’enfer, c’est les autres (puc. 15), a
crmoran Luxe, charme et caractére (puc. 16) Typuc-
truyHoro rigy Petit futé maramgye Bimomy mwmrary II1.
Bomepa Luxe, calme et volupté, sika, 1o pedi Takox
BUKOPUCTaHa Ul PpEKIaMH 3aTUIIHUX IHTEp €piB
(puc. 17 i puc. 18).
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L'ENFER, C'EST LES AUTRES

JEAN PAUL SARTRE X @

Puc. 15

Crnoran pexinamu MiHepainbHOi Bogu Contrex:
Aide-toi, Contrex t’aidera € mepepobieHuM TIPHUCITi-
B’sam Aide-toi, le ciel t’aidera (puc. 19). A y ciorani
Mmapku mangix Dim: Prends tes Dim & ton cou ymi-
3HaeThCs cTanuii Bupa3 Prends tes jambes a ton cou

Puc. 19

Peknama BHKOPHCTOBYE PO3MOBCIOMKEHI B CyC-
MMJIBCTBl JIEKCHYHI OIWHHMIN JUIs TOro, 100 cTaTh
OJIIDKYOI0 10 CITOKMBAadYa Ta JIETKO HOMY 3amaM’siTa-
tucs [7]. IlpucniB’s, crani Bupasu ado LUTATH 3 Ji-
TepaTypHUX TBOPIB yTBOPIOIOTh MPELEACHTHY JIEKCH-
Ky, sKa 3p03yMija BCIM 4JICHaM CYCIIJIbCTBA Ha 1MII-
JTIUIUTHOMY DiBHI, 1 camMe TOMy BoHa (TpeleJeHTHa
nexcuka) Bxoauth a0 ckiany ECK. OueBumgHo, 1110
peKiamMa, B sIKii BXKHBA€ETHCS TaKa JIEKCHKA, JI03BOJISIE
OTIPALIOBAaTH Ha MPAKTHYHHUX 3aHATTSAX COLIOTIHIBIC-
tnyHui acnekT ECK.

TakuM 4YMHOM, MM 3YCTPI4aeMO y pPEKJIaMHHUX
MaTepiajgax pPi3HOMAaHITHY €THOCOLIOKYJIBTYpHY iH-
(dopmanito, sfka BUCTYNA€e NPEIMETOM BHBUCHHS B
npoueci popmyBanns ECK y crynenris. MoxHa 3po-
OMTH BHCHOBOK, II[0 peKJaMma € igeaJbHUM 3ac000M
JUId TIOENHAHHA HaBYaHHA MOBU Ta KyJIbTypU Ha
NPaKTHYHUX 3aHATTSIX 3 ¢QpaHiy3bkoi MoBU. Sk aB-
TEHTHUYHUN MaTepian, OaraTWii Ha €THOCOIIIOKYJIb-
TypHY iHpOpMAIIit0, BOHA JI03BOJISIE 03HAHOMHUTHCH 13
peNpe3eHTALIE0 Ta YSIBICHHSIMU HAPOLY, MOBA SKOTO
BUBYAETHCS, 3 IOTO 3BUYKAMHU Ta CIIOCOOOM XKHTTS, 3
TpeleICHTHOI JIEKCHKOIO TOIIIO.

[lomanpmmx HayKOBHX PO3BiIOK MOTpeOye BUB-
YEeHHS1 METOAWYHOTO acleKTy npoliemMu, a came po3-
poOka BIpaB Ha MaTepiali MemiapekiamH, siki 0 3a-
Oe3neuniTy Po3yMiHHS K eKCIUTIIUTHOI, TaK i iMILTi-
IMUTHOI iH(OpMaIlii pexiiaMu Ta cripusui GOpMyBaH-
Hi0o ECK y cTyJeHTIB Ha NpakTUYHUX 3aHIATTAX 3

L, tout a'est
qu'ordre
o

Puc. 17

Puc. 18

(puc. 20). CnoraH ypsmoBoi KamIaHii IpOTH MapHO-
TparcTBa xapuiB Qui jette un oeuf, jette un boeuf
(puc. 21) macmigye Bimome mpucii’s Qui vole un
oeuf vole un boeuf.

.- O
we

www.alimentation gouv.fr

ITE|
\ € Tl

Puc. 21
(hpaHITy35K0i MOBH.
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